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COM(2023) 559 final 

ANNEX 6 

 

ZAŁĄCZNIK 

 

do 

wniosku dotyczącego decyzji Rady 

w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, Umowy o partnerstwie 

gospodarczym między Republiką Kenii, będącą członkiem Wspólnoty 

Wschodnioafrykańskiej, z jednej strony, a Unią Europejską, z drugiej strony 

 



 

EAC/UE/Załącznik VI/pl 1 

ZAŁĄCZNIK VI 

 

 

WSPÓLNA DEKLARACJA UE I REPUBLIKI KENII (KENIA) W SPRAWIE WSPÓŁPRACY 

GOSPODARCZEJ I ROZWOJOWEJ W RAMACH NINIEJSZEJ UMOWY 

 

UE, z jednej strony, i Kenia, z drugiej strony, zwane dalej do celów niniejszej wspólnej deklaracji 

„Stronami”. 

 

Strony uzgadniają, że do niniejszej Umowy mają zastosowanie następujące zasady i procedury. 

 

1. Strony przywiązują ogromną wagę do pomyślnego wykonania niniejszej Umowy oraz do 

stałych stosunków handlowych i rozwojowych między nimi. Strony utrzymują owocne stosunki 

i oczekują dalszego rozwoju tych stosunków w ramach niniejszej Umowy. 

 

2. Strony przyjmują do wiadomości, że część V niniejszej Umowy, dotycząca współpracy 

gospodarczej i rozwojowej, jest interpretowana i stosowana zgodnie z umową z Kotonu lub umową 

ją zastępującą. Strony uzgadniają, że w przypadku jakiejkolwiek niezgodności między 

postanowieniami części V („Współpraca gospodarcza i rozwojowa”) niniejszej Umowy i umowy 

z Kotonu lub umowy ją zastępującej pierwszeństwo mają postanowienia umowy z Kotonu lub 

odpowiednie postanowienia umowy ją zastępującej. Postanowienia niezgodne z powyższym nie 

mają zastosowania.  

 

  



 

EAC/UE/Załącznik VI/pl 2 

3. Strony uznają wsparcie UE dla rozwoju w wielu sektorach i potwierdzają swoje 

zaangażowanie na rzecz zrównoważonego rozwoju opartego na zasadach. To oparte na wartościach 

i zaufane partnerstwo ma na celu pobudzenie zrównoważonego wzrostu gospodarczego i godnej 

pracy dla wszystkich oraz promowanie transformacji ekologicznej sprzyjającej włączeniu 

społecznemu, koncentrującej się na kwestiach polityki cyfrowej, klimatu, energii i transportu, 

wspieranej przez inteligentne, czyste i bezpieczne inwestycje zarówno z sektora publicznego, jak 

i prywatnego. 

 

a) Zgodnie z partnerstwem z Pusanu w sprawie skutecznej współpracy na rzecz rozwoju, 

podpisanym w Pusanie w dniu 1 grudnia 2011 r., Strony postanawiają wykorzystywać 

i wspierać, w stosownych przypadkach, krajowe lub regionalne mechanizmy realizacji, 

fundusze lub obiekty służące przekazywaniu i koordynowaniu zasobów na wykonanie 

niniejszej Umowy. 

 

b) Strony uznają, że wdrożenie niniejszej Umowy może prowadzić do problemów, 

wynikających między innymi ze skutków obniżek ceł, którym należy zaradzić na przykład 

poprzez działania w zakresie współpracy gospodarczej i rozwojowej podejmowane przez 

UE. Strony uzgadniają jednocześnie, że UE nie przyzna specjalnej rekompensaty finansowej 

oraz że ramy kompensacyjne nie mają zastosowania między Stronami. Na wniosek Kenii 

kwestia ta może jednak zostać poddana przeglądowi na forum Rady UPG. 
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c) Strony uzgadniają, że postanowienia dotyczące matrycy i poziomu odniesienia zawarte 

w niniejszej Umowie i załącznikach do niej nie będą miały zastosowania. Strony uzgadniają 

jednak, że matryca lub jej części mogą być stosowane lub zapożyczane w odpowiednim 

zakresie, z uwzględnieniem własnych priorytetów inwestycyjnych i poziomów odniesienia 

Stron. 

 

d) Strony zgodnie postanawiają, że postanowienia dotyczące Funduszu UPG, w tym 

postanowienia dotyczące jego utworzenia i zarządzania nim, nie mają zastosowania między 

nimi. 

 

e) Strony zgodnie postanawiają, że niniejsza Umowa, jak również zawarte w niej odniesienia 

do budżetu UE, Europejskiego Funduszu Rozwoju, umowy z Kotonu lub umowy ją 

zastępującej, nie pociągają za sobą żadnych zobowiązań finansowych dla którejkolwiek ze 

Stron.  
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